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87-ik Szombat, auxrusztus 19. 

Bérmentetlen levelek el nem 
f 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Egész évre . T7 frt - kr 
Félévr 30 
Negyedévre 7ö 

Külföldre egész évre 20 frank. 

z yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor v 
net helye és Er, N obb és 
többbszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdotések és Nyilttér dljai! 
előre űzetendők. 

- 

Megjelenik hetenkint kéetszer sSzerdán és szonabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. : 
hová a lap szellemi részét illető közlemények intézennők- 

Felelős szerkesztő : 

Dr ZAKARIÁS JÁNOS. ! 
géziratok vissza nem adatnak. ! 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Laptulajdonos : 

Püspök 

„Ha nehéz lélekkel is, de azt kell 

felelnem, hogy többfelől s pedig nagyon 

megbizható helyekről azt tudatták velem, 

hogy az egész személyes boszu s érdek 

müve s a főrendező – Biharmegye tan- 

felügyelője. S ha elnézem azt a szerepet, 

melyet Si pos Orbán ur (a biharmegyei 

tanfelügyelő) a ,Nagy-Várad" hasábjain a 

Dringó ügyben játszik, sajnos ! — hinnem 

kell e tudósitások alaposságát." 

és kir. tanfelügyelők. 

Pável nagyváradi gör. kath. püspök 

az, a ki ezen nyilatkozatával a Nagyvá- 

radon történt oláh-ellenes tüntetésekért 

Sipos Orbán biharmegyei kir. tanfelügye- 

lőt teszi felelőssé a világ előtt. (Lásd az 

„Egyetértés" idei 224. számában: „Be- 

szélgetés Pável püspökkel.) 

„És Pituk Béla ?4 
„Róla csak annyit, hogy ha csak- 

ugyan jelent meg tőle magyar nyelven egy 

röpirat, azt ő nem irhatta, mert őt erre 

képesnek nem tartom. Hanem ez aligha- 

nem egy szomszéd tanfelügyelőségben 

gyártódott." Sietünk megjegyezni, hogy e 

szomszédmegye Aradmegye s hogy az a 

kir. tanfelügyelő, a ki itt azzal van vá- 

dolva, hogy a Pituk Béla röpirata az ő 

irodájában gyártódott, nem más rené Va r- 

jassy, Árpád Aradmegyet 

kinek az aradvárosi 1848/49. évi törté 

nelmi muzeum megalapitása körül elévül- 

hetetlen érdemei vannak. 

A harmadik kir. tanfelügyelő Tr a u- ! 

schen fels Emil Szeben megye tanfelüg gye 

lője, a kit - mint lapunk közelebbi szá- 

mában láttuk — azzal vádol a n.-szebeni 

„Telegraf Roman," hogy nem akarta alá- 

irni a gör.-kel. papjelöltek magyar nyelvi 

bizonyitványait. Ez utóbbi vád értékének 

leszállitásával már foglalkoztunk. 

Marad tehát még két vádlott tanfel- 

ügyelő, a kiket oly sulyos váddal illetett 

Pável püspök, melyek ha igazak lennének, 

megérdemelné mind a két 

hogy a magyar közvélemény irgalom nél- 

kül sujtsa őket és követelje gr. Csákytól — 

nem a szokásos hivatalbeli áthelyezést, 

hanem egyenesen azoknak elbocsátását és 

törvény elé állitását. 

tan felügyelő, 

Természetes, hogy mi nem tudhatjuk, 

hogy minő bizonyitékai vannak Pável püs- 

pöknek ezen vádak beigazolására, melyek- 

kel legjobb nevü, leglelkesebb kir. 

f őt a nyilvánosság előtt vádolni 

szükségesnek látott. Ezen vádak visszhan- 

got fognak kelteni nem csak hazánkban, 

de egész Európában A legelső pedig Ro- 

mánia s ebben a Liga rendelkezése alatt 

álló hazai és kültöldi fizetett sajtó lesz 

az, a mely iszonyuan be fogja feketitni 

a magyar kir. tanfelügyelői intézményt, 

hirdetvén világszerte, miszerint a magyar 

kir. tanfelügyelők rendezik Ungáriában a 

remzetiségek s legközelebb az oláhok el- 

len a szerintük vandal, tatár, basi-buzuk 

féle demonstrácziókat. 

Magyar kir. 

okozói 
lennének 

tetemes 

tanfelügyelők 

a Nagyváradon történt 

anyagi károknak, templomok püspöklak, 

szemináriumok rombolásának, ártatlan vér- 

ontásnak ?2! Az egyik tanfelügyelő, egy 

oláh pap, még pedig állásától megfosztott 

és nyugalmazott pap neve alatt, a román 

nemzetiség s közelebb az addig hazafias 

érzületünek tartott Pável gör. kath. püs- 

pök ellen izgató röpiratot irt volna; a 

másik ezen röpirat megjelenése után de- 

monstrátiót rendezett a püspök személye, 

lakása, sőt a Nagyváradon lakó összes ro- 

mán értelmiség ellen 

Ez a két tanfelügyelő okozott a 

nagyváradi oláhságnak a „Telegr. Román" 

szerint nem tiz, hanem harmincz-negyven 

ezer fit kárt. Ez a két tanfelügyelő hur- 

czoltatta meg az összes magyar lapokban 

Pável püspöknek ez ideig ártalán tisztelt 

nevét. Ennek a két tanfelügyelőnek lel- 

kéhez száradna a huszár-lovak patkói ál- 

tal összetaposott magyarok ártatlan vére. 

Ez a két tanfelügyelő dulta fel a magya- 

rok és románok közbékéjét, ők okai an- 

nak a tenger piszoknak, melyet most a 

hazai és külföldi olák lapok a magyar 

nemzet ellen szórnak. : 

Van-e magyar ember, a ki e leg- 

sulyosb vádakat meghallgatás nélkül el- 

hinné és a két tanfelügyelőt elitélné és 

csak azért, mert ezt Pável püspök mon- 

dotta beszélgetés közben az őt interwievoló 

hirlapirónak? 

Vajjon az lesz-e e püspöki nyilatko- 

zatnak közvetkezménye, hogy ki sem hall- 

gatják azt a két tanfelügyelőt, hanem 

egy reggel arra ébrednek, hogy az egyiket 

áthelyezik hivatalból sürgösen. Márama- 

rosba, a másikat épen Csikországba ? 

Ama püspöki vádak sokkal sulyo- 

sabbak, hogysem ilyen kurtán lehetne a 

dolgot elintézni. E vádak mélyen érintik 

az összes tanfelügyelőket, magát a tanfel- 

ügyelő: intézményt, sőt magát a vall.- és 

közokt. minisztert, a ki olyan tanfelügye- 

lőket tart Arad és Bihar megyében, a 

kik közül egyik az oláh pap nevében iz- 

gató röpiratot irt, a másik véres demon- 

strácziót rendezett. 

Itt csak is a legszigorubb vizsgálat 

fogja kideriteni, ha vajjon igazak-e a püs- 

pök vádjai. 

Elvárjuk a közokt. minisztertől ugy 

a saját, mint a tanfelügyelői testület repu- 

atiója érdekében, hogy csakis a legszi- 

gorubb vizsgálat után fog intézkedni e 

két vádlott tanfelügyelő sorsa felett. 

Felhivás 
a magyar dalárda t. pártoló tagjai és a dal- 

kedvelő férfi közönséghez. 

Az 1892. évben Budapesten tartott or- 
szágos dalárünnepély alkalmával Fiume város 
mun c palitásának, valamint a fiumei magyar 
alkörnek meghivására az országos egyesületi 

közgyülés egyhangu lelkesedéssel elhatározta, 
hogy a legközelebbi vre dalárünnepély 
1894. évi május ho 13, és 15. napjain a 
hé unnepek jdén Fjuméban fog meg- 

b gy az egyesülethez érkezett meghivá- 
sok Lan gjának ősz nte mele egsége, mint az 

alkalom első volta, mely szerint a kies ma 
gyar tengerpart és hazafias érzelmű Fiume 

rágCz 
Előérzet. 

(A , Brassó eredeti tárczája.) 

k. 

A könyve fölé hajolt, s idegesen tur- 
lált ujjaival fényes fekete ha ajában. 

Iván különben, mikor tanul, mindig igy 

szokott. 

Néha-néha bele bámult a lámpa fényé- 
be, vagy nézegette egy-egy szerencsétlen kis 
szunyog vergődését, a mint kinos erőlködés 
sel kavarta bele magát a lámpa buráján le- 
folyt petroleumba. 

A nyitott ablakon a lámpfaényre egy- 
másután szálhngóztak be siró énekléssel ezek 
az apró éjjeli muzsikusok, bele a kész vesze- 

delembe, mint a csalódott szivü öngyilkosok. 
Csillagos, szép juniusi este volt. 

Grüner Izi éppen most végezte be va- 
csoráját, a mi más szóval annyit tesz, hogy 
kicsiszolta a körmeit. 

Russtov Iván ugyan kinálta pénzzel, de 
ez az igénytelen kinézésű zsidó fiu, a kit csak 
ugy, csupa szeretetből vett magához a két 

elválhatlan, jó barát, Iván meg Balog Józsi, 

szerényen megköszönte, s azt mondta, hogy ő 

már uzsonnált, az elég lesz neki holnap reg- 

gelire is. 
Aztán fölvette a kabátját. 
— Megyek a redactióba. 

Iván reá nézett, s tovább 

azt jelentette nála, hogy : jól 
olvasott. Ez 

1 A szegény fin ott tengődött valamelyik 
szerkesztőségben. 

Táviratokat forditgatott, éjszakákat vir- 
rasztott, keserves, szomrontó munkában, de 
nem szerette. ha a két jó fin tulságosan fi- 

gyelmes volt irányában. 
Különösen Balogtól félt, a ki mindig 

megvendégelte, ha máskép nem, hát erővel. 

Pedig azok nagyon szerették. Nem tud- 
ták, hogy segitsenek rajta, mig aztán Rues- 
tow kitalálta, hogy befogadják ingyenes la- 
kótársnak. 

Kibirják ők azt a kicsi fizetséget! 
Azóta aztán ő lett a különböző termé- 

egybeforrt lelkü két barát közt a 
lelki kapocs, mint két erős oszlop közt egy 
merész ivezet. 

alog Józsi Russtowv Iván együtt 
nőttek fel, egy ütt iskoláztak, de bár szerették 
egymást mint kéttestvér, gondolkozásuk soha 
sem egyezett. 

Az Iván apja valami poétikus lelkü 
orosz lehetett, a ki a forradalom idején ra- 
gadt itt, a Józsié meg pap, ki korán elhalt, 
s fiába aztán leányos gyönge természetet ön- 

tött az édes anyja. 

Az orosz erőteljes, szép gyerek volt, 
daczos. erőszakos természetü, mint valami zsar- 

nok, s mig együtt növekedtek, a vézna, gyön- 

szetü, de 

és 

ge Balog Józsi megtanulta félve szeretni őt. 
Ugy kisérte mint az árnyék. Félt tőle; en- 
gedelmeskedett neki, az pedig megvédte, se- 
gitette mindenütt, ha valami baja volt. 

ikor az egyetemre kerültek, a szegény 
papné a fiát siratta, s mégis az Iván kezét 
szorongatta, hogy ügyeljen a fiára, viselje 
gondját. 

Az izmos, széles vállu fiu, olyan bizta- 
tóan nézett a sirdogáló asszonyra, hogy az 
megnyugodott. 

Elfutott a négy 
voltak hátra. 

Mikor Grüner Izi kilépett az ajtón, Iván 
felkelt az asztaltól, s az ablakon kikiáltott. 

— Ha meglátnád Józsit, mondd meg, 
jőjjön haza ! 

— Hová ment? 
— Szinházba készült. 

Nyugtalan, sajátságos kellemetlen han- 
gulat nyomta a lelkét. 

Balog ma sok pénzt kapott hazulról, s 
azt mondta, hogy a szinházba megy. Neki 
nem volt kedve, otthon maradt. 

Négy év alatt soha sem aggódott érte. 

Soha egy szóvai se czivódtak, mert Balog 

év, csak a szigorlatok 

ugy engedelmeskedett neki, mintha rabszol- 
gája lett volna. 

De az utóbbi időben különösen viselte 
magát. Bujkált előle, mintha félne. titkolt va- 
lamit, a mit nem akart neki megmondani 

Az orosz nem szerette a zajos mulatsá- 

gokat, Balog még ugy se. Miért aggódik hát ? 

Zsebre dugta a kezeit; sétált a szobában, 
mint a ki nyugtalanul várakozik. 

Megunta, leült. 

Nem fogott az esze ma este. Olvasott, 
aztán boszusan forgatta vissza a leveleket; a 
mit elolvasott, nem értett belőle egy szót sem. 

A czigarettája untalan kialudt, az óra- 
mutató pedig olyan lassan, bosszantóan las- 

san vánszorgott, mint egy béna koldus, 

Tizenegy telé mégis elindult, 

Már szinte rátette a kezét a villamos 
csengő gombjára, hogy kieresztesse magát a 
kapussal. 

Akkor meggondolkozott. 
Minek ? 
Miro való ez a gyerekes nyugtalanság ? 

Előérzetekben csak a babonások hisznek ! 
Visszament. 

Kioltotta a lámpát; lefeküdt. 
volna elaludni, de nem tudott. 

Kerülte szemeit az álom, pedig nagyon 
várta. 

Próbált egyébre gondolni, s mindegyre 
azon vette magát észre, hogy a vézna Józsit 
látja maga előtt, kigyult mámoros arczeczal, a 
mint muzsikáltatja magát, a mint őrülten ki- 
abálva fut az utczán; a siró, jajvaszékelő 

szegény asszonyt otthon. 

Megdörzsölte szemeit. 

Bolond, képtelen gondolatok! Hogy is 
eszelhet ki az agya olyan dolgot, a mit való- 
ságban soha meg se gondolt, nem hogy lá- 
tott volna ? 

Jaj, de bolondság ! 

De hátha! Hisz nem akárhányszor meg- 
történtek, hogy olyan kimagyarázbatatlanul 
egyszerre gondoltak, mondtak, tettek va- 
lamit ? 

Ah! ostoba fantázia ! Ekkor együtt jár- 
tak, egy dologgal foglalkoztak, ezért volt! 

TEgy ütt nőttek fel, összenőtt a gondolkozások ! 
Kitalálták egymás gondolatát. 

De hátha éppen azért nyugtalan mal 

Nem, nem, bolond, őrült képzelődés az 
egész1! Ma beteg, nincs jól — ez az egész, 

Szeretett 
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lesz az országos magyar dalüunepélynek szin- 

helye, az országban létező magyar daloskö 
röknek, dalárdáknak hazafias és erkölcsi kö- 

telességévé teszik, hogy az ünnepélyen minél 
nagyobb számban résztvegyenek. 

Kétszeres oka van a megjelenésre a 
Brassói Magyar Dalárdának, mert man festál- 
nia kell részvételével a magyar nemzeti dal- 
nak terjedését s igazolnia kell a magyar faj 
erkölcs-szellemi és anyagi zmosodását, erő- 
södését hazánk délkeleti végv dékéről s. 

alárdánk mint minden időben, úgy 
most is felfogni és átérezni tudja a köteles- 
séget, melylyel a magyar nemzet-testnek, sze- 

retett hazájának s közelebbről a brass i ma- 
gyar társadalomnak tartoz k. S épen ezért 
nem riad vssza az előre látható akadályok s 
nehézségektől sem, melyekkel megküzdeni, 
kell, hanem bizva a működők erkölcsi erejé- 
ben s akaratában és a t. pártoló tagok jo- 
akaratu támogatásában, foly évi aug. 14 én 
tartott választmányi gyülésében elhatározta, 
hogy 1894. május 13. I4 és 15. napjain a 
pünkösdi ünnepek idején a fiumei országos 

dalünnepélyen versenyzőleg veszen részt. 
ogy tehát e fiunmei kirándulás ered- 

ménye dalárdánk jóhirnevéhez egy ujabb di- 
csőséggel füződhessék, hogy pártoló tagja- 
inkkal szemben fennálló alapszabályszerü kö- 
telezettségeinknek itt is megfelelhessünk, bát- 
rak vagyunk az olvasó szives figyelmébe aján- 
lani alábbi felhivásunkat. Ugyanis : 

1. Kérjük azon dalkedvelő férfi polgár- 
társainkat, kik a müdalhoz megkivántató hang- 
gal, zenei hallással és a müdal műveléséhez 

szükséges kedvvel és idővel rendelkeznek és 
ezen dalünnepi kirándulásban mint müködő 
tagok résztvenni kivánnak, folyó hó 26-ig a 

dalárda elnökségénél vagy karnagyánál jelent- 
kezni, 27-én délután 4 orakor pedig az egy- 
leti helyiségben (Kolostor-uteza 13. sz. 1. 
em.) a hang és zenehallás megproóbálása s a 
hangnemhez való beosztás végett megjelenni 
sziveskedjenek. 

2. Minthogy az országos egyesület köz- 
ponti elnökségétől vett hivatalos felhivás sze- 
rint a dalünnepélyen részt venni kivánók 
száma —– a fiumei rendezőség határozott ki- 
vánságára - már e hó 30 igbejelen endő 
tisztelettel kérjük azon tisztelt pártoló tagja- 
inkat (férfiakat és nőket) kik a finmei dalün- 
nepélyen jelen lenni kivánnak, hogy ebbeli 
szándékukat a dalárda elnökénél (Jozsa Mi- 
hály urnál, Bolonya, Kut utcza 1. sz.) szin- 
én e hó 27-ig jelentsék be, és az ünnepélyen 

való részvétel fejében alapszabalyilag megál- 
lapitott 2 frtot fizessék be 

Azon reményben, hogy ezen országos 
dalárünnepélyben nem csak mi dalárok fo- 
gunk részt venni, hanem tisztelt pártoló tag- 
jaink sorából is jelentékeny számban fognak 
a kiránduláshoz csatlakozni, s ennek kapcsán 
fenti kéréseinket becses figyelmökre méltatni, 
maradtunk 

hazafias tisztelettel: 
Brassó 1893. aug. hó 18. 

A magyar dalárda elnö 

Politikai hirek, 
miniszterelnök utja. We- 

kerle miniszterelnök, kit ő felsége kedden 
több órai kihallgatáson fogadott, aznap 
délután Nopcsa báró társaságában nagyobb 

kirándulást telt a környékre. Este a mi- 
niszterelnök az udvari ebéden vett részt 
és Kálnoky grót külügyminiszterrel hosz- 
szu ideig értekezett. A miniszterelnök szer- 
dán Popovics osztálytanácsos kiséretébén 
Ausseebe utazott, a honnét Bécsbe fog 
menni. A miniszterelnök ischli tartózko- 
dása alatt Pápay osztályfőnök is itt tartóz- 
kodott. 

Szilágyi igazságügyminiszter ntja. 
Szilágyi igazságügyminiszter három-négy 
heti tartózkodásra Tátrafüredre utazott, 
távollétében a miniszteriumot Erdélyi ál- 
lamtitkár vezeti, s a miniszter csak bizo 
nyos fontosabb ügyeket intéz el személye- 
sen, melyeket a miniszterium posta utján 
küld el neki. 

A jövő évi költségvetés. A magyar 
törvényhozás őszi ülésszakát igen nagy 
mértékben fogják igénybe venni a kor- 
mány-előterjesztések; a jövő évi költség- 
előirányzatot Wekerle miniszterelnök ki- 
meritő expozé kiséretében, (mely alkalom- 
mal előreláthatólag a zon helyzetben lesz, 
hogy a valuta-kérdésről is nyilatkozzék). 
már a képviselőház első üléseinek vala- 
melyikén fogja beterjeszteni. 

„Hazaárulók." 
(Leplezésok a vagyváradi 

oláh egyházmegyéből.) 
gárög katholikus 

Vettük Pituk Béla Nagyvárad egy- 
házmegyei gör. kath. plébános ,Haz aáru- 
1lúk" czimű röpiratát, a mely lángoló haza- 
szeretet melegével van irva és némi tulzásai 
mellett is nagyon megérdemli az elolvasást 
Meleg részvétünket keltik fel azon sorni, a 

melyekkel űldöztetését ecseteli. ,„A tőrvény 

a legnagyobb gonosztevőnek is megengedi a 
védekezést, sőb ha nem akarná magát védel- 
mezni, hivatalból állit melléje védőt. Püspö- 
köm megvonta tőlem ezt az önvédelmi jogot.* 

Ez és az ezekhez hasonló sorok méltó 
megütközést keltenek. Atyja honvéd volt 
1848–149-ben, tőle örökölte a hazaszeretetet. 
Tévedései daczára is - mert ki ne téved- 
hetne – elmondhatjuk róla, ha röpiratát átol- 
vastuk : Bizony, ez ember megszenvedett ma- 

gyar hazafiságáért, meg 
Röpiratából közlünk — terünhez mér- 

ten — egy kis kívonatot az alábbi részle- 
tekben : 

Világhóditó Nagy Sándor meghallván, 
hogy katonái között van egy, a kit szintén 
Nagy Sándornak hivnak, de a ki fölötte gyaá- 
ván viseli magát a harcztéren, maga elé hi- 
vatá e névrokonát s igy szólt hozzá: ,„vagy 

tagadd meg a nevet, melyet viselsz, vagy fe 

leli meg neki emberül! É én, ki e haza 

levegőjét szivom, e haza kenyerével táplálko- 
zom, ki itt születtem és itt akarok meghalni 
is, miként tagadjam meg magyar hazafiságo- 
mat és miként mellőzzem hallgatásommal a 
sok visszaéléseket, melyekkel magyar nemze- 
temet illetik? Ha én hallgatok, beszélni fog- 
nak a kövek, szólani fognak a hegyek, a 
völgyek, az érzéketlen tárgyak. Kint, szégyent, 
bánatot szenvedek véremért, de . magyar 
nemzet, magyar hazám becsületeért, a biztos 

halálba is megyek. Én a haza üdvén és bol- 
dog jólétén dolgozom. Jó hazafi csak az le- 
hot, ki hazájának valódi s nem képzelt ér- 
dekeit hiven, önzés nélkül szolgálva, annak 

jólétét, dicsőségét, minden törvényes és czélra 
vezető eszközzel teljes erejéből előmozditani 
törekszik. 

Ott teküdt a kórágyon szerető apám, s 

bár, mint főhadnagy két golyótól volt meg- 
sétülve, de a világosi fegyverletétel alkalmá- 
val sirt mint a gyermek, hogy nem a harcz- 
téren esett el a többi névtelen hősök között. 
,Fiam — szólt legutoljára hozzám, — sze- 

resd hazádat ne feledd, hogy minden ized- 
ben magyar hazafinak kell lenned örökké, ennek 
neveltelek én, áldásomnak feletted csak akkor 
legyen foganatja, ha tervemtől nem térsz el- 

soha! — Szavam elállt, de a felelet ott volt, 

kicsordult könnyem lángjában. 

Katilináris lelkületű oláh Herostráteszek- 
kért sem lelkemet, sem hazafias meggyőző- 
désemet nem tagadom meg soha. Életemben 
az voltam mindig, az leszek koporsóm be- 
zártáig. En, ki csöndes faluban zajtalan mun 
kával hordtam az anyagot az emberiség bol- 
dogságának nagy épületéhez, korán kezdtem 
megismerni az oláh álprófétákat, s igyekeztem 
a nekem kiszabott szük möködési keretemben, 

távol tartani mételyező behizelgésüktől. Nem 
ismertem fáradságot, akadályt, áldozatokat, 
melyeken keresztül átgázolni ne igyekez tem 
volna hiveimért. Szivem egyetlen álma az 

volt, hogy minden erőmet megfeszitve, fel- 
költsem magamban a valódi hivatás emberét, 
Egy szentelt tüzhelyet akartam épiteni, mely 
nek alapköve a magyar nemzet iránti rokon- 
szeny, a magyar hazaszeretet volt volna alap- 
köve, erős, szi árd, hogy meg ne ingassa sem- 
mi fergeteg, ne bántsa semmi vész és köritse 

béke s áldás szelleme. Láttam, hogy mindoe- 
nütt karvalyként tépték a mit sem gyanitó 
jószivű pórok szivéből a legnemesebb érzést, 
a hazaszeretetet, azért én a tanitói ügyesség 
és lelkesedés aczéljával iparkodtam a hazafi- 
ság igéit ismét bennök felkölteni, megszilár- 

ditani. Az itt elősorolt adataim arra fognak 
vallani. És hogy utamból télre dobtak, lelkem 
fájó érzeményével vallhatom be, nem rajtam 
mulik, hogy a legtisztább lelkiismerettel meg- 
kezdett művemet nem érvényesithetem már 
személyesen az oláh nép hazafias utra terelésé- 

Nigyelmesen hallgatott minden kapunyi- 

tásra, a kongó lépésekre mik egytormán, egy- 
másután hangzottak el a kő lépcsőkön, 

Még mindig nem jön! 

A hoszzu tépelődés elbágyasztotta, le- 
dőlt; már szinte elszenderedett, mikor ujból 

csattant a kapu. 

Hallgatózott, 
Csakugyan az 

valaki. 
Ördög vigye, ez nem Józsi ! 

Az egyik sarka nem koppan akkorát a 

kövezeten, mint a másik. El van vás va. 

udvaron hátrafelé jön 

Grüner jön szegény az éjjeli munkából. 

Izi csendesen nyitott be s megállt. Hall- 
gatózni akart, hogy Iván alszik-e ? 

Az felkönyökölt, s várta már. 

— Honnan jösz ? 

— Nem alszol? Éppen jó, azt akarom 

mondani. hogy. . . . 
— Mit tudsz? 
— Mikor itt a szögleten befordultam 

a Scháfer kávéházából, hol azok a szajhák 
hegedülnek, mintha a Józsi hangját hallot- 

tam volna. 
— Miért nem hivtad haza ? 
- Benéztem az ablakon; csakugyan 

ott mulat, még pedig zajosan. 
Mért nem hivtad ? 

—– Minek ? 
Iván nem szólt semmit, hanem hirtelen 

tözni kezdett, 

– Mit akarsz ? Csak nem mégy most 
oda skandalizálni. 

—- Megyek !! 
Grüner hallgatott, mert 

jobb igy. 

Mikor künn voltak, csak akkor kezdett 
beszélni. 

tudta, hogy 

– Ugy hiszem, arra a primhegedüs dá- 
mára velette a szemét. 

—- Honnan gondolod ? 
— Járogat oda egy idő óta. 

— S nekem teezt nem mondtad eddig ? 

— Minek rontsd el a kedvét ? 

Iván ugy roha nt, hogy a más alig ért 
nyomába. 

A kávéház ajtajában elfogta a fizető 
pinczért. 

—– Hol van Balog? 

— Az előbb volt itt, kérem A kisasz- 

szonyokkal mulatott. Egyet kacsintott 
hozzá. 

Az orosz komor képpel lépett oda az 
ártatlan arczot vágó figurant muzsikásnőhöz, 
a ki itt az arcza rózsáival hegedül a kasszá- 
nak, nem a hangszerével. 

— Volt itt Balog ? 

Az rá mosolygott, mint egy pirosló alma 
s azt kérdezte: 

— Hát magát mi lelte ? 

—– Azt hagyja most, hanem azt mondja 
meg. hogy hol van Balog ? 

—– Hát megbolondult ! 

— Ej, maga ne bolondozzék, most nincs 
kedvem rá. 

— Hát megbolondult no, persze, hogy meg 

bolondult; két hét óta kinoz, hogy igy meg ugy 

szeret, s ma mikor nagy komolyan félre hivott, s 
azt mondta, szökjem el vele és én lenevettem, 
elfutott. Hát nem bolond ez a fiu ? 

Iván megfordult, s rohant haza. 
Nem találta ott. Onnan ki az utczára ; 

ugy ment mint a fergeteg, benézett minde- 

nüvé hasztalanul, s minél tovább ment, egyre 
kétségbeesettebb, egyre komorabb lett. 

Grüner mindenütt a sarkába igyekezett, 
lélegzete elszorult, kifáradt, azt hitte, össze- 
esik, de azért ment mindenütt utána. Nem 

kapták sehol. 

Egyszer a Duna-partra értek. 

Ivár megrezzent. Mintha a hideg szél 
magához téritette volna. 

Reá bámult a zöldes-fekete habokra, 
melyekben a lámpák lángja kétfelől a part- 
ról mint megannyi hosszu megnyult tüzes 
nyárs ragyogott. 

Nézte hosszan, merően, mint suhannak 

tova a néma habok, csendben nesztelonül. 
Oda támaszkodott egy fához, s tőrülte 

homlokáról a veritéket. 
Balog Józsit azután 

senki. 
soha sem látta 

Bene Ferenez. 

ben, hanem csak tollammal intézem hozzá 
ezentul szózatomat. 

Anaxárchus, Nicocreont, eyprusi zsarnok 
által elfogatván, a halál egyik legborzasztóbb 
nemével végezteték ki. Ugyanis kivájt szikla- 
üregbe helyeztetve, vaskalapácsokkal agyon- 
törették, Midőn igy zuzták, igy kiálta a 
zsarnokhoz: , Zuzd csak Anaxarchus husát és 

csontjait, magát Anaxarchust (lelkét, az ő jobb 
részét értvén) nem fogod összezuzhatni ! 

(Folyl köv.) 

Román dolgok. 
Pituk Béla gőr. kath. lelkész és a gör. kel 

„Telegraful Roman.") 

„A szegény és gazdag össze- 
találkozának." A szeben ,Telegraful 
Roman" imigy leczkézteti a bünös papot (un 
preot pacatos) és a nagyváradi tüntetőket ? 

„És mi a Pável püspök büne, melyet 
Pituk földerített? Az, hogy püspökségében 
mindenütt a román nyelvet használják. No 
jól van! Hát nem tudták ama hazafiak, valu- 
meddig Pítuk tel nem nyitotta szemeiket, hogy 
a nagyváradi gör. kath. püspökség román 
püspöki kerület ? Nem tudták e, hogy a püs- 
pök román és hogy románnak kell lenni? 
Ha egyéb helyről nem, de a püspöki lakás 
előtt elvonuló „Oláh püspök-utcza" elneve- 
zésről megtudhatták volna. 

Nem tudták-e, hogy az a nyelv, a me 
lyen a gör. kath. püspökséget igazgatják. 

ys ind az istentisztelet nyelve is, ennek 
pedig a román nyelvnek kell lenni? Még a 
magyar ajku gör. kath. egyházakban is a ro- 
mán nyelvnek kell az istentisztelet nyelvének 
lenni ? Hm! hm! Szerk.) Nem tudták-e, 
hogy a nagyváradi gör. kath. egyházban a 
román nyelv az istentis telet nyelve? 

„Pável püspök semmi uj dolgot sem tett 
csak megtartotta azt, amit talált, a mit Má- 
ria Terézia abban a püspöki kerületben léte- 
sített, a szent Unió terjesztése érdekében." 

A Pituk által emltett egyházak mind 
románok, de magyarsággal vegyítve s a nép 
nagyobb része beszél magyarul is. Azt ki- 
vánni Pável püspöktől, hogy egyházainak hi- 
vatalos nyelvét elhanyagolja s hogy bevigye 
e helyett avagy eltürje a magyart : ez egy 
ház árulás lenne. (Oh! oh! Szerk ) 

Történelmi hazugság az, hogy a nagy 
várad gör. kath. püspökség egyházának hivei 
magyarok voltak. (Ez csak tagadás, de nem 
bizonyítás. Szerk.) Nem voltak s nincsenek 
magyar gör. kathol kusok, hanem csak román 
és ruthén gör. katholikusok. (Ne tudna-e a 
„Telegr. Roman" a magyar gör. kath. püs- 

pökség állításáért oly sokszor fölmerült moz- 
galomr 1? Szerk) A magyarok mind r mai 
katholtkusok és reformátusol (Hm, hm! hát 
a magyar lutheránusok, az unitáriusok, a ma- 
gyar ajku Mózes hitüek hova lettek? Szerk.) 

Hanem most következik a java. 

„Azonban, ha ugy lenne, mint Pituk 
mondja és vele a magyar lapok, hogy az 
említett gör kath. egyházak hivei magyarok 
voltak a püspök csak kötelességét teljesitené 
ha azokat, mint az ő román egyházának hí- 
veit, eloláhosítaná! Vajjon a római kathli- 
kusok és reformátusok másképen tennének-e 
amaz oláhokkal, a kik az ő egyházaikba át- 
lépnének, mint azt, hogy gyorsan s azonnal 
elmagyaresítanák. - Hazaárulás-e románnak 
lenni Ungariában ? Cuod uni justum, alteri 

aedum." 

Ebből kommentár nélkül is eleget ta- 
nulhatunk s főleg azt, hogy Magyarországon 
a magyar nemzet fiait a vallás köpenyege 
alatt eloláhosítani nem hazaárulás. Az ilyen 

ham s tudomány hirdetése idézi elő aztán a 

Pitukokat maguk az oláhok között. Még a 

féreg is védekezik megtámadóival szemben, 
csak a magyar legyen saját hazájában olyan 
gyáva, hogy ne szólaljon fel véreinek ienyl 
merészen folyó eloláhosítása ellen ?! 

HELYI HIREK. 
- Ő felsége a király tisz- 

teletére, pj ól, Brassó 

is hódolatteljes ünnepségek színhelye 
volt. Csütörtökön este a katonai épüle- 
tek, a nyugdíj-intézet s több magánház 
ki volt világítva. A fekete-utczai katonai 
laktanya homlokzatánjezen szépen hangzó 

s nekünk jóleső szavak voltak olvasha- 
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„Éljen a király !* A helyi ezred 
eme dísztakarodót tartott a város 
utczáin. 18-án reggel a katonaság ré- 
szére a fapiaczon tartatott tábori mise, 
míg a polgárság és hivatalok a r. kath. 
plebánia templomban hallgattak misét 
az uralkodó életeért. 

– A kustozzai csatakép kiállí- 
tásának megnyitása ma dlelőtt 
11 órakor folyt le díszes közönség jelenlé- 

tében, a m. k főreáliskola tornatermében 
Lovag Kercek Keresztély cs. és k. tábor 
nok vezetése alatt megjelent az összes hely- 

beli tisztikar. Röv d szemle után a tábornok 
beszédet tartott a melyben megemlékezett a 
Ssatakénok fontosságáról és azok értékéről- 
Jelez ustozzai csata k váló és döntő 
erevét előadva egyuttal annak lefolyását 
is Végül köszönetet mondott a mű készítő- 
jonek dr. Horovitznak s a fánkta annak 
ta ulmányozását. – Az plasztikus kép, 

mly a kustozzai csatateret és az ezen csa- 

tában résztvett hadosapatokat enmészetos hű- 
ségben a táiat domborműben, a csapatokat 
örtvényekben tünteti fel S4 négyszögméter 
anfsá, s a rta, levő alakok száma körül- 

pelil 0. A kíállítás szept 4- íg lesz 

nyitva, s órátol délótáníi 6 óráig. A 

beléptíi díjak: köznapokon 20 kr. vasárnap 
10 krajczár. A helybeli katonaság hétfőn és 
kedden fogja megtekínteni. Vasárnap d lután 
dedig 4 órától 6-íg a katonazene fog ját- 
szani a tornakertben. 

– A brassóí r. k. árvaházala- 
pító nőegylet" javára héttőn, aug. 21- -én 

a központíi szállodában tartandó színi 
zeneestély műsorát a következőkben 
adjuk : 

1. Székely: Souvenir de ma patrie". Zon- 

gora-solo. Előadja PosgayMariska k. a. Kolozs- 
várról. 

2. a) Rubinstein: „A vándor éji dala". 
b) Lassel: „Sagt mir, dass Gott. . " 

„Májusi dal". Kettős-dalok sopran és alt-han- 
gokra. Előadják Gmeiner Ella és Gmeiner 
Julia kisasszonyok; zongorán kiséri Lassel 

,,Bál után." Magánjelenet : 
Bene Ferencz ur. 

14. Wienievski: ,„Faust-ábránd". Hegedü- 
solo zongorakisérettel, Hegedü : Honigberger 
Holén k. a. Zongora : Honigberger Róza k. a. 

5. a) Krüger: „Bölcsődal." 
b) Saint-Saens : Aria a „Sámson és 
czimű operából. 

ange: „A megtért." — Dalok 
sopran-hangra. lma Gmeiner Ella k. a. Zon- 
gorán kiséri 

6. Lunn : ssti félteértések, Vigjáték 
1 felvenőeben 

Közremüködő személyek: Honigberger 
Helén és Róza kisasszonyok, Biró László 

Bene Sándor, Lakatos Jenő, Mihellyes Károly. 

Kovácsy Albert és Szörcsey Endre urak. 
mínt e nésrhék mely eredetíben két 

nyelven beszél, (kár, h árom 

nyelven) látható, Bogy a hétfői estély ígen 
érdekesnek és élvezetesnek igérkezik A fel- 

Delila" 

bató rögtönözní kellett az estélyt. rllő 
tehát ez uton ís a közönség figyelmét. 

– Földrengés. Csütörtökön, e hó 
7 én d. u. 3 óra 36 perczkor hatalmas két, 
8-10 másodperczig tartó, lökés reszketteté 
meg Brassó talaját, melyet a város minden 
részében igen feltünően éreztek. Az ingás 
iránya dél-északi volt, s jellemző, hogy sem 
annak tartama alatt, sem azután még csak 
szellő sem volt érezhető. 

- Futtatás. A Barcza Rozsnyón ál- 
lomásozó huszárezred tisztikara ma délután 
Rozsnyó és Ó-Tohán közt lóversenyt rende- 
zett. A versenyek helyszinére a m. áll va- 
sutak forgalmi főnöksége külön vonat indulá- 
sokut iktatott. A verseny lefolyásáról jövő 
számunkban szólunk. 

Circus. Eléggé látogatott előadásokat 
tart estenként az itt időző Wollner testvérek 
müűlovar társulata. Az érdeklődés czélpontja 
most is Dittrich az erőművész. 

- Dalestély. A brassói ev. ref. egy- 
házi dalárda holnap vasárnap tartandó dales- 
télyére, melynek műsorát mult számunkban 
közöltük, felhivni kivánjuk magyar közönsé- 
günk figyelmét. Latogasson el oda mindenki a 

ki teheti, mert jótékony ügyet mozdit elő a 
pártolással. 

-- A bras s ói árucsarnok szövetkezet 

aug. 10-én tartotta közgyülését, melyen az 

üzletvezetőség megtartotta beszámolóját. Eb- 
ben elmondja, hogy a tagok részéről is oly 

nagy a közönyösség a szövetkezet irányában, 

hogy megesik az, miszerint némelyek otthon 

olcsóbban árulnak egyes czikkeket, mint ma- 
ga a csarnok, s igy azt czéljai elérésében gá- 
tolják. Az eddig mutatkozó eredmény gyenge- 
sége a kezdet nehézségeinek talajdonitható. 

A közgyülés a jelentést tudomásul veszi. 

Második tárgya a közgyülésnek az igaz- 
gató tanács azon előterjesztése volt, hogy a 

szövetkezet érdekeinek előmozditása nem tar- 

tatván szem előt, utazók tartása lehetetlen, 

szóval nagyobb tevékenység kifejtése nem áll 
a szövetkezet módjában, oszoljék fel. Miután 

azonban időközben a brassói keresk. és ipar- 
kamara, tekintettel a szövetkezet nehéz állá- 

sára, erre felhivta a kereskedelemügyi minisz- 

térium figyelmét és attól számára segélyt 
kért, az igazgató. tanács e pont tárgyalásának 
elhalasztását kérte, mindaddig, mig a minisz- 
térium ez ügyben határoz. Hoszszabb vita 
után a közgyülés kimondta, hogy erre három 
hónapi időhalasztást ud. Felügyelő tagokká 
megválasztattak; Hosshaimer Adolfés Lootz N. 

Rendőri hirek. (Ovin tézk e d és.) 
Megnyugtatásul szolgáljon azon tudósi- 
tás, hogy sem magyar, sem román r szről 

vesztegzár nem rendeltetett el, hanem csak 

is azon intézkedés tétetett, hogy a Romániá- 
ból jövő utasok Predeálon orvosilag megvizs- 
áltatnak és piszkos fehérnemü, valamint ily- 

féle tárgyak fertőztelenittetnek, a nélkül azon- 
ban, hogy ez által az utazás moegszakittatnék. 
- Viss ahagyatott tegnapelőtt a posta- 
és t tövitda hivatalban egy ösötüé moely a 
városkapitányságnál átvehet 

– Hangverseony. A katonai zene 
kar vasárnap a Központi (Central Nro 1) 
szálloda kertjében, kedvezőtlen idő esetén 
a teremben hangversenyt tart, melynek mü- 
sora következő: 1. Král: Bécsi helyőrség in- 

dulója. 2. Balfé: „Czigány nő" 
Ivanovyici: ,„Suspinul", keringő. 4. Meyerbeer 

Nagy ábránd a ,Hugenották" czimű operából. 

nyitány. 3. 

5. Wagner : Bevonulási induló a , Tann hüuser* 
operából. 6. Czibulka: „Magyar dal". 7. Wa- 
taschok: ,„Bécsiesen", nagy egyveleg. 8. 

Waldteuffel: „Mindig vagy soha", keringő. 
9 Donizetti: Záradék „Lucziá"-ból. 10. Mil- 
lökker: „Gyorsan, mint a villám", galopp. 

— Kezdete este fél 8 órakor; belépti dij 

30 kr. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

- Tudomásul! A Csernátfaluban 
a Jilk- féle sörkertben vasárnap aug. 20-án 
az ev. ref. egyház harang-alapja javára ren- 
dezett nyári mulatság iránt érdeklődőknek il- 
letve azon résztvenni kivánóknak szives tudo 
másukra hozatik, hogy e napon a Hosszufa- 
luban közlekedő rendes vonatokon kivül dél- 
után 3 óra 2 perczkor egy rendkivüli vonat 
is fog indulni, mely a vendégeket este 4/19 
órakor fogja onnan vissza szállitani. 

—– A Noában a Schmidt féle vendég- 
lőben (,Elisium4) tervezett és már két izben 
elhalasztott hangverseny ma szombaton au- 
gusztus hó 19 én tartatik meg a katonai ze- 
nekar által – természetesen ismét csak ked 
vező idő esetén. Ez alkalomból egy 8 kocsi- 
ból álló különvonat fog a Noáig közlekedni, 
mely a sétatéri állomásról délután 4 órakor 
indul, vissza pedig 9 órakor jön. A hangver- 

seny kezdete d. u. 5 órakor, vége esti 8 
órakor. 

– A „Tolegra ful Roman" megemliti 

ugyan Moldván Gergely röpiratát a „Politikai 
szédelgők" et, de nem tartja érdemesnek vele 

foglalkozni. Pedig kellene ám; mert vagy igaz, 
a miket Moldován ir, vagy rágalom és ez eset- 
ben sajtópört kellene allene inditani mind- 
azoknak, a kikről azt irja, hogy Romániából 
titkos segélyt huznak. 

tábornok kulacsa. A 
szászsebesi átvonulás alkalmával Bem tábor- 
nok a postamesternél Varró Eleknél volt 
szállva. A gyors kivonulás közben kulacsát a 
postamesternél feledte. A házi gazdának a 
viszonyok következtében nem volt 
arra, hogy a tábornoknak a kezeihez juttassa 
ezt a kulacsot. A testvérének Varró Gerőnek 
adta emlékül, ki azt nem régiben, a kolozs- 
vári orsz. ereklye muzeumnak, melyuek Bem 
tábornoktól már nagyon gazdag gyüjteménye 
van küldötte be. A kulacs félliteresnél na- 
gyobb, körbe kötött üveg. Sziján az ezüst ki- 
varrást megkoptatta a használat. Az üveg 
nyaka is et ött az idők folyamán. 

Execelsior kávé 
legjobb a pőrkölt szemes erő, zamat és 

szaporaság tt igé- 
nyeket is kieléetti, 

az Excelsior kávé 
saját mód szerint pörkölve, a legkiválóbb faj 

ták keveréke és sokkal jobb, mint a töbhi 
forgalomban előforduló minőségek, melyekhez 
250, megtakaritást nyujt és hónapokon át 
megtartja erejét és zamatját. Minden taka- 
rékos házi asszony tegyen az Excelsior ká- 
véval egy Bróhát győzódj on meg saját ta 

tulnidon 

ságairól. A 00-ás számu mincségüek 

ára 2 frt 40 kr, középfinom 0-ás számu 2 frt 
20 kr ki ónként. 1, 1], és 1/, kilós törvényesen 
védett és védjegygyel ellátott csomagokban. 

KAPHATO BRASSÓBAN.: 
ZINTZ HENRIKNÉL, PORR EMILNÉL és 

TEUTSCH és TARTLERNEL. 

Első magyar gőz-kávépörkölde 

Wertheimer és Frankl Budapest. 

BIZTOS JÖVEDELEM 
ajánlkozik tisztességes egyéneknek sorsjegyekne 
részletfizetésre való elárusitása által egy buda- 
pesti első rangu bankintézet eajfa, ján- 
latok az ügynökség átvétele végett „J. D. 12 
czimen Danneberg J. hirdetési irodájába, Buda- 

eák Ferencz-utcza 14. sz. czimzendő 
341 (4 6) 

jó bizonyitványnyal 
felvétetik 

IRK KAROLY 
füszerkereskedésében, Kapu utoza. 

a elvesztett, vagy elgyengült férfierőnél 
(Ir az szaba- 

dalmazott szre nem vehető, kül- 
sőleges, jótá ártalmatlan, kellemes, 
az ingerlést kizd áró gyógymód. 

ves tanárok elismerő okiratai és leg- 
melegek orvosi ajánlatok 

Teljesen felgyó k hálairatainak ezrei 
érdek mélkül a ajánlják használatát. 

ldés és csomagolás titoktartó 
litó ki nem vehető. 

Postai 
Tartalom és szál 

Dr. Carl Altmann 
WIEN, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70. 

Ropiratok ingyen és bér- 
307 G- 30) mentve küldetnek. 

343-ik lap 

háziasszonyoknak 
E! 

nélkül a hirneves ártalmatla 

havasi svopárecztst 
ruha-fénynyel, 

menden csekélyebb megerőltetés nélkül 
earkoákodsofi az mEURÓPA szis 

ban at sz. a csa napra terjed 17-24-ig. 
A tanitás ára 1 frt. Található tern a 4 óráig. 
Délelőtt olktatást ta- kk házaknál. – Tisztelettel 

rrn 
kir. eng. magántanitó. 

szakiskola Bécsben. == 

„Neues Pester Journals 1898. év május 

elismerésemet 
és megelégedésemet nyilvánitom ki - Weissmann 

mosó- tisztitó- ktaken Budapest, Király- 
utcza 25. sz. 

gyszintén a budapesti arfanoa által is 
methodus, mi- 

után a tanitványok egy kéle egy egn után otthon 
a legszebb próbákat tehet 
1000 elismerés található kake megtekintés végett. 

1-2 
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ERTESITES. 
Brassóban a már =O év óta fennálló, a magas miniszterium által engedélyeze 

Vautier (Votyé)-féle intézetbe 
minden tánel vétetnek fel leánynövendékek a következő feltételek mellett: 

. Az intézetben lakás, teljes ellátás s az alább elősorolt kötelezett tantárgyakban 
való vltate át egy-egy tanuló 300, azaz: 
félévenkint előr 

hátomszáz forintot egy iskolai évre még pedig 

A ke kötelezett tantárgyakban való oktatás dija a belépéskor külön állapittatik meg. 
k nem az intézetben laknak (künnlakók), azoknak évi tandija attól tügg, mily .Ki 

mértékben veszik igénybe a tantárgyak tan ását. 
zerényebb viszonyok között élő uri családok gyermekei, 

intézetbe, részben dij-elengedésben részesülhe több bovendek lép az 
vagy ha egy családból 

tnek. 
. Zongora és butor használásáért minden növendék 5 írtot fizet egy év 

növendék az intézetet a tanév slső felében bármikor elha 
zik a fent kitett összeg felét megfizetni; 

yja, mégis tarto- 
ha pedig a második félévet is megkezdette, ugy az 

egész Dsetene fizeti, habár az év befejezte előtt el is távoznék. 
benolákóknak magukkal kell hozniok: 6 inget, 6 gatyát, ő pár harisnyát, 3 szok- 

nyát, 4 oka 1 mátráczot, 4 lepedőt, 2 párnát, A párnahéjat, 1 za 2 törül- 
közőt, 1 rend evőeszközt, 1 kávés csészét kanállal és 1 ivó pohara 

Az intézetnek rendes orvosa van, ki a növendékek egészségi ehate minden 
időben figyelemmel kiséri. - Betegségi esetekben azonban az orvost és gyógyszert a nö- 
vendék fizeti. 

Kötelezett tantárgyak : 
Hittan Román nyelv Földrajz ke 
Magyar nyelv Franczia nyelv Történelem Szépirá 
Német nyelv Számtan Természetrajz Rajz 

Kézi munka. 

Nem kötelezett tantárgyak: 
Angol nyelv Olasz nyelv Görögnyelv Uszás 

Tornászat és táncz 

egyzet. Az ezelőit kiadott értesitések érvénytelenek. Szünidő cakásrtó) a alatt 20 te Je 
havi dij ekető 

, 1893. augusztus hó, 

(369) 1-3 

Pianino és ének. 

Tisztelettel 

utie 
intézeti igazgató tulajdonosnő 

az arany érdemkereszt birtoko 



348-ik lap 
B RA S Só 

Előnyös részletfizetésre ! 

87 ik szám 

sz í ) LŐ K, Elismerő DaIINAANői Dosztók 
iratok a tár- nd 
sadalom minde k 

kik iskolát látogató gyomeköknek egy minden ré tájék felé bérmentve. és teljes 
német családnál tegébel öltönyöl 

Elismert lsgfobb és 
legdivatosabb 

ÖsZT és TÉLI SZÖVETEKET 
különlegességek vizhatlan loden (darócz), vadász 
posztókban, P alyherston posztókat téli kebátak 
nak, női posztó elöltő szöv vetőek val 
mint posztókat más czélra - jó, tartós, 
k, ahk szinü nánős g en küld szét gyári ára- 

tisztességes ellátást 
óhajtanak biztositni, forduljanak e lap 
kiadohivatalahoz, hol bővebb felvilá- 

gositás nyujtatik. (370) 1-2 

szép lakás. 
brassói kir. törvényszéki épület mel- 

lett lévő, ujonnan épitett házban az első eme- 

a es. és kir hompentó. és és gyanjuszővel. gyárak 

SOHVVARZ óRrTz 
Zwittanunban, Brünn mellett. == 

ittö .3.ő letilakás, melyhez 7 aro meér n e teletee konyha, n kamra padlás 2-3 , 2 fás s0 felőltészöret tr Iő frtiy 
kamra, mosókonyha, istálló, keolnzin 'esetle 280 , Me zö et , Mfencsilko, va ő – —20 frtig. ! y 8 7 

180 egy egész lodenkabátra 
,fekete posztó szalon-öltönyre . .7. 
,„egy nadrágra 

Burkoló osztókendökst m ret a leg- 
finomabb Himalaja- kendőis . 

azó- és szántakarók. Plaidek 
Még a legolcsóbb minőségüek is valódi szinüek 

kocsis- és cselédszoba rartozik 
e mda. 

és még Szent-Mihály-nap előtt lysrlaható 
lakás több bejárattal bir és esetleg 

fel is osztható, vizvezetékkel és vizleve- 
zető csatornával el van látva. 

Közelebb megtudható Munteanu J. 
Jordánnál, Lópiacz, 11. sz. a , I, emelet MINTAKÖNYVEK 

Ugyanott egy ócska, de szép és szétküldés esak szabomestereknek Nem tetsző 

kemény kertrácsozat kovácsolt Htánvét mel- vők: árnért 
lett, vagy bekltidése melete m étela vasból (körülbelül 16 méter Ror olcsó előöre fizetés nellei mav a vételárt 

áron eladó. endtik 3-3 

k
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

[ [/ 

aradi butorgyárát 
a helyi piaczon 

Cirunvald Albeort 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben 
elvállalok. 
" Mintaraktár : Kórház-utcza 62. sz. a. 

Ugyanott jol berendezett raktár órák, ké epek, 
tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Teljes tisztelettel 

jes (2l- Grünvalad Albert. 
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Tánocztanitási jelentés! 
Van szerencsém a n é. közönség b. tudomására hozni, 

i í Fa- ltáncziskolámat 
kés szeptember hó 1-én megnyitom. 

A tanfolyam tartama = . Tandij mint eresen. 

Beiratkozhatni n a pont a a táncziskola helyiségében (HMirseher- 

uteza 9. szám a.) Kiváló tisztelettel 

FIEDLER FERENCZ, 
táncztanitó. 

miszerint ez évi 

Mbdhzmgzmonsnadmzaekmuköstkemmamunoe 
Weinstein-féle benlakási intézet 

Ginternatus) 

Fekete-utcza 25. sz. a. BRASSÓBAN, Fekete-utcza 25.sz. a. 

Növendékek, kik nyilvános tanintézeteket látogatnak, itten (szi- 
goruan rituális) t e 1j es ellátást nyernek 

e Hitoktatás; kivánatra zongora és franeczia nyelv is, 
r Egészséges, szellős, tágas lakszobák. A növendékek sze 

mélyes felügyelete. 
Kérdezősködésekre legszivesebben nyujt felvilágositást 

WEINSTEIN SáMUEL, 
megbizott hitoktató 

az állami tanintézetekben. 

vstkszzökööszeksmemakotómtmksza 
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RUPH és VIIILAS 
mernökök és épitési vállalkozók se 

BUDAPIEZTEN. 

Ajánljuk a folyó évi junius hó töl fogva Brassóban telepitett 

vizvezeték berendezési és 

fölszerelési üzletünket 
gyáraknak, ny ra eknok nyilvános épületeknek stb berende- j 

sére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. v 
eol Fürdöberendezések különtéle rendszer szerint ; ürszék-berende esek német. (é 
s angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési 

mű, öntözési stb. berendezeések. 
z Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
á azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 

és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 
Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, 

ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

s- Tervek és költseyvetesei dijtalanul. ==E Megbizásokat safoyanmi s 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN tanácshárépület, (Buzasor). 

kházaknák 

föld-, kőfa- 
munkálatainkkal 

Van szerencsénk e egyidejüleg 1 hogy műszaki írodán- « 

at és tölszerelési izlsnee a városi áké Rek efel iie tése és három évi 

Teljes berendezések! a 

HNazai gyárimány. 
Dusan ellátott raktár nyári és főleg teli 

E- gyapjutakarókból, fuló szönyegekből es lólakarókból. 

mébe előforduló szükségletek 
egyes czikkeit tisztán hazai 

Tisztelettel ajánlom a nagyérdemű közönség teye k 

illetve a g áraktól, 
jobb hirü hazai iparosoktól szereztem be. 
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mzmak 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 

mukammor umkamtdaraukaomns 

Ajánlom nagy választékomat kitünő minőségü, 

Tztelettel 

Zachariás János 
BRASSÓ, tv vez 18. 

Posta cheque- 
számla „Al REIN A" vm kanknál 

takarék- és hitelintézet-1 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket Á%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 57,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra feél értékig G/,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 850, -ig, 
memes érczekre és árukra *, —, értékig kölcsönöket ad 
= tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jeg srt érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamba 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és fuenekot, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel. és kültöldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transackióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassót pályaudvaron közvetlen kö- 
zeleben azzal két vágány által összekölött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EUITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen tarsulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindentele kombinácziókban az ember életet. 

=lrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádárgsor 22, I-ső emelel. 
Eivatalos orálk:71ói, pénztári órák g-I ig. 

242 (B0 

sos 

Giro-számla 

sz. 

esetén raktáromat, melynek 
leg- 

a tiszta gyapjuáruimból 
a legmérsékeltebb árak mellett, a legszolidabb eljárást 
biztositva. 

SZ. ALATT. 
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